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Fabriqué pour :
PANA S.A.S. 85, Rue de la Victoire, 75009 Paris

par :
FLEXXTRADE GmbH & Co. KG

Hofstr. 64, 40723 Hilden, Germany

Spécifications techniques
Type : FLX-HM-01
Dimensions du cadre (L x La x H) : env. 300 x 120 x 105 cm 
surface de couchage : env. 200 x 100 cm
Poids vide : env. 14,4 kg
Charge admissible max. : env. 100 kg
Tissu : 65% coton, 35% polyester

Nous faisons en permanence des efforts pour perfectionner et améliorer nos produits, et de ce fait, des 
modifications techniques ou du design ne sont pas exclues.

Mise au rebut
Triez l'emballage avant de le jeter. Éliminez le papier et carton dans le conteneur du papier, les 
feuilles dans la collecte de matières utiles.
Éliminez le hamac conformément aux dispositions légales en vigueur dans votre pays. Vous 
pouvez vous renseigner auprès de l'organe public chargé de l'élimination de déchets de votre 
municipalité.
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Généralités

Lire et conserver la notice d'utilisation
Cette notice d'utilisation appartient à ce hamac. Elle contient des informations importantes 
relatives au montage et démontage et à l'utilisation.
Afin d'améliorer la lisibilité de ce document, le hamac avec son cadre est simplement appelé 
"hamac" sur les pages suivantes.
Veuillez lire attentivement la notice d'utilisation, et, plus particulièrement les consignes de 
sécurité, avant d'utiliser le hamac. Le non-respect de cette notice d'utilisation peut provoquer des 
blessures graves ou des dégâts du hamac.
La notice d'utilisation se base sur les normes et règles en vigueur dans l'Union Européenne. 
Veuillez également observer les directives et lois spécifiques à l'étranger.
Conservez cette notice d'utilisation pour que vous puissiez l'utiliser plus tard encore.
Joignez cette notice d'utilisation quand vous transmettez le hamac à une autre personne.
Cette notice d’utilisation est également disponible sous format de fichier PDF auprès de notre 
centre service flexxtrade-de@teknihall.com. 

Explication des symboles
Les symboles et expressions de signalisation suivants sont utilisés dans cette notice d'utilisation, sur le 
hamac avec le cadre ou l'emballage.

AVERTISSEMENT ! Cette expression de signalisation désigne un danger avec un degré de 
risque moyen provoquant le décès ou une blessure grave quand le danger n'est pas évité.

PRUDENCE ! Cette expression de signalisation désigne un danger avec un degré de risque faible 
provoquant une blessure mineure à modérée quand le danger n'est pas évité.

REMARQUE ! Cette expression de signalisation met en garde contre des dommages matériels 
ou offre des informations supplémentaires.

Sécurité

Utilisation conforme 
Le hamac est destiné exclusivement à l'utilisation privée et ne convient pas pour une utilisation commer-
ciale. Le hamac n'est pas un jouet pour enfants.
Utilisez le hamac strictement conformément à la description de cette notice d'utilisation. Toute autre utili-
sation est considérée non conforme et peut entraîner des dommages matériels ou personnels.
Le fabricant et le revendeur déclinent toute responsabilité pour des dommages causés par une utilisation 
non conforme ou fautive.

Consignes de sécurité

  AVERTISSEMENT - Risques pour les enfants
- Ne permettez pas que les enfants jouent avec la feuille d'emballage et le sac de rangement. 

Ils peuvent s'enchevêtrer en jouant avec ces objets et s'étouffer. Ne laissez pas le sac de 
rangement sans surveillance.
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- Le hamac n'est ni un jouet pour enfants, ni un appareil sportif. L'utilisateur risque de tomber 
du hamac quand il sautille, bascule ou balance trop fortement, ou le hamac peut se renver-
ser. Les enfants doivent être surveillés.

  AVERTISSEMENT - Risque de strangulation
- Ne passez jamais la tête à travers les cordes de suspension du hamac.

  PRUDENCE - Risque de blessures
- Vérifiez, chaque fois avant l'emploi, si le hamac et le cadre sont en état impeccable de fonc-

tionnement.
- Utilisez le hamac toujours avec le cadre.
- Observez la charge admissible maximale de 100 kg.
- Si le hamac ou le cadre est endommagé, il faudra le faire réparer par un atelier professionnel 

ou remplacer les pièces endommagées par des composants d'origine.
- Seulement après, le hamac et le cadre peuvent être utilisés à nouveau.
- Ne modifiez pas cet article.
- Posez le cadre sur une surface stable, plane et solide. Le cadre ne doit pas vaciller.
- Aucun objet pointu ne doit se trouver dans un rayon de 1 mètre. Le hamac ne doit pas se 

trouver au-dessus d'une arête tranchante, dure ou pointue. 

  REMARQUE - Risque de dommages matériels
- Évitez également d'utiliser le hamac à proximité d'un feu ouvert.
- Il n'est pas autorisé d'imperméabiliser, blanchir ou colorer le hamac. Ces actions endomma-

geraient le tissu et diminueraient la charge admissible.
- Protégez le hamac contre les intempéries, les rayons du soleil et l'humidité.
- N'utilisez pas le hamac pour soulever des charges. 

Montage et démontage 

Avant de commencer 
Le cadre est lourd (env. 14,4 kg avec le hamac suspendu). Montez-le si possible au lieu de pose que 
vous avez prévu.
Faites éventuellement appel à une autre personne, par exemple pour suspendre le hamac.
Procédez dans l'ordre cité.

Contrôler les éléments fournis
Vérifiez si toutes les pièces sont présentes et intactes. 
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Éléments fournis
Sac de rangement Vis à main, 8x

Hamac Plaque de base, 4x

Équerres, 2x Long tube, 3x 

Capuchon à crochet, 2x Tube court, 4x
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Montage

Étape 1

1. Enfichez les deux équerres  sur les extrémités du long tube , doté de perçages filetés des deux 
côtés.  

2. Glissez ensuite quatre tubes courts  latéralement dans les équerres. 
Observez l'orientation : 
Les tubes courts doivent être alignés en angle droit par rapport au long tube.

3. Sécurisez la liaison à l'aide de six vis à main .
4. Enfichez une plaque de base sur l’extrémité de chaque tube court  et alignez la surface de pose 

avec le sol.

INFORMATION :
Pour simplifier le montage, les raccords enfichés sont dotés 

d’autocollants.
Observez l’autocollant assorti lors de l’assemblage : 

A à A, B à B et C à C.
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Étape 2

1. Glissez un long tube  en biais du haut dans chaque équerre. 
2. Sécurisez la liaison à l'aide des vis à main.
3. Insérez un capuchon à crochet dans chaque long tube .

Alignez les crochets- capuchons comme le montre l’illustration précédente.

2x
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Étape 3

Suspendez les œillets du hamac  sur les capuchons à crochet.

REMARQUE ! 
Il faudra appliquer un peu de force pour suspendre le hamac la première fois. Agissez avec 
circonspection et faites appel à une autre personne pour vous aider. 

Le hamac est maintenant monté correctement.

Démontage
Démontez le hamac dans l'ordre inverse de la procédure décrite dans le chapitre Montage.

Utilisation
REMARQUE !  
Vérifiez, chaque fois avant l'utilisation, si le hamac est en état de fonctionnement irréprochable.
Démontez le hamac chaque fois après l'emploi et conservez-le dans un local sec. 

Essayez d'abord avant de vous coucher dans le hamac. Le hamac peut se retourner et se renverser. 
Faites, au besoin, appel à une autre personne qui pourra vous aider lors de vos premières tentatives. 

2x
4
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Procédez comme indiqué sur l'illustration. 

Nettoyage et stockage

Nettoyage
REMARQUE !  
Ne lavez jamais le hamac dans la machine à laver, ne le faites pas nettoyer au sec chimiquement. 

Nettoyez le hamac et son cadre uniquement à l'aide d'un chiffon ou tissu humide, n'utilisez pas de 
détergents spéciaux.
Laissez sécher tous les éléments après le nettoyage.

Rangement
Nettoyez le hamac et le cadre à fond avant de les ranger. Laissez tout sécher complètement.
Rangez les éléments dans le sac de rangement fourni .
Le lieu de rangement doit être sec et à l'abri du gel.

a) b)

c) d)

1
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Conditions de la Garantie
Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à des contrôles de qualité rigoureux. Si malgré ces contrôles, votre appareil ne 
fonctionne pas correctement, nous vous demandons de contacter le SAV indiqué ci-dessous.
Dans le cas d‘une réclamation veuillez contacter notre hotline SAV au préalable par téléphone, qui vous 
renseignera sur les modalités. S‘il vous plaît, n‘envoyez pas votre article sans appel préalable !
Hotline SAV : 00800 / 78747874

Conditions de garantie (sans pour autant réduire les droits légaux) :
1. La garantie a une durée maximum de 3 ans à compter de la date d‘achat du produit. La garantie 

consiste soit en la réparation des défauts de matériaux et de fabrication ou en l‘échange du produit. 
Ce service est gratuit.

2. Les défauts doivent être signalés rapidement. Toute réclamation au delà de la durée de la garantie ne 
peut être prise en compte, sauf si elle intervient dans un délai de 2 semaines, à l‘expiration de celle-ci.

3. Vous devez envoyer le produit défectueux accompagné de la carte de garantie et du ticket de caisse 
au service après-vente sans payer le port. Si le défaut est couvert par la garantie, vous recevrez 
l‘appareil réparé ou un nouvel appareil. Ceci est également valable pour les réparations à domicile.

Veuillez noter que notre garantie n‘est plus valable en cas de défaut d‘utilisation, de non suivi des mesures 
de sécurité, de force majeure, de piles coulantes, d‘une température ambiante trop élevée, si le produit a 
subi des chocs ou a fait l‘objet d‘une réparation par un SAV non mentionné sur la carte de garantie.
Dans le cas d‘un défaut non garanti, les frais de réparations seront à votre charge. Il est néanmoins 
possible de s‘adresser au SAV. mentionné.

Flexxtrade Service Center
c/o teknihall P/A Siemtech
ZA.Les Anguillarires 1
31410 Noe
France
Hotline: 00800 / 78747874
Mail:flexxtrade@teknihall.fr
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Carte de Garantie
En cas de garantie, veuillez la remplir et l‘envoyer impérativement avec le produit et le ticket de caisse. 
Valable pendant 3 ans à partir de la date d‘achat du produit.

Article : Hamac avec cadre FLX-HM-01 
Type de panne :

Acheté chez : (joindre le ticket de caisse)

Acheteur
Nom :
Rue :
Code postal, lieu :
Téléphone :
Signature :

Flexxtrade Service Center
c/o teknihall P/A Siemtech
ZA.Les Anguillarires 1
31410 Noe
France
Hotline: 00800 / 78747874
Mail:flexxtrade@teknihall.fr

E62134 28/15-A
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